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1. Originalita a přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Přínos práce spočívá ve shromáždění anglických a českých idiomů z oblasti sportu a jejich porovnání.
2. Kvalita přehledu poznatků o tématu: použití literatury, kvalita zpracování, kritické zhodnocení literatury.
Teoretická část se v podstatě opírá o kognitivní přístup k jazyku a o Čermákovu definici frazeologických jednotek. 
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3. Formulace záměrů práce, výzkumných otázek, hypotéz.
Záměrem práce bylo l. pořídit seznam idiomů opřených o sloveso, 2. uvést případy, kdy existuje doslovná paralela v češtině či angličtině a 3. navrhnout přiléhavý překlad. Na závěr se konstatuje, že čím běžnější je sport v dané zemi, tím větší počet idiomů bude mít.
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4. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost pro zodpovězení výzkumných otázek.
Vzhledem k tomu, že vymezení idiomů není zcela jasné, autorka musela svou práci založit na různých slovnících sportovních idiomů.  
                                                                                                                                                                 3
5. Zpracování výsledků a jejich interpretace.
V případech, kdy neexistuje přímá česká paralela, si autorka práce pomáhá překlady ze slovníku Lingea. Není přitom jasné do jaké míry. V poměrně malém počtu příkladů nabízí vlastní překlady. Tady se otevírá pole pro otázku, zda jsou vždycky přiléhavé. Tak třeba v hold one´s horses se nabízí No tak prr! a v draw the line udělat za něčím čáru, i když to není z tenisu, apod. Hrát první ligu je už snad idiom. Měnit pravidla hry není totéž co move the goal posts (chybí tam prvek unfairly). Vykopnout není sportovní termín, spíše rozehrát. Práce má spíše esejistický ráz.
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6. Diskuze práce (o tom, jak výsledky zodpovídají výzkumné otázky).
Není jasné, jak autorka došla k číslům uvedeným v tabulce udávající počet zastoupených sportů v jednotlivých zemích  Čísla zdá se nesouhlasí – může autorka osvětlit?
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7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.



Práce je psaná celkem dobrou angličtinou, kromě občasných excesů typu that certain creature na str. 69. 
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8. Celkové hodnocení práce.
Práce odpovídá požadavkům kladeným na odborný text.
Prohlášení vedoucího kvalifikační práce o kontrole plagiátorství:

Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.

Prohlášení vydává: prof. Jaroslav Macháček
Otázky pro diskusi:

Proč byl zvolen pro hodnocení idiomů právě kognitivní přístup?

Otázky uvedené v textu.
Závěrečné hodnocení
Práci k obhajobě
doporučuji
Návrh klasifikace:
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